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Geféahrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr.

/N GEFAHR Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Gerét spannungsfrei schalten.
A\ DANGER Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.
Turn off and lock out all power supplying this device before working on this device.
/\ DANGER Tension dangereuse. Danger de mort ou risque de blessures graves.
Mettre hors tension avant d'intervenir sur 'appareil.
A\ PELIGRO Tension peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.
Desconectar la alimentacion eléctrica antes de trabajar en el equipo.
Tensione pericolosa. Puoé provocare morte o lesioni gravi.
/\ PERICOLO Scollegare I'alimentazione prima di eseguire interventi sullapparecchiatura.
/\ PERIGO Tenséo perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a alimentacéo elétrica e proteja contra o religamento, antes de iniciar o trabalho no equipamento.
A TEHLIKE Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi.

Galismalara baslamadan énce, sistemin ve cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.

/A OMACHOCTb

OnacHoe HanpseHne. ONacHOCTb ANS XU3HN UITM BO3MOXHOCTb TSXKENbIX TPaBM.
Mepepn Hayanom paGoT OTKIHUMTB Nofaqy MUTAHNS K YCTAHOBKE U K YCTPOACTBY.
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“ Montaj / Sékme
MoHTax / [leMoHTax
1

Montagem / Desmontagem

“ Montaje / Desmontaje
Montaggio / Smontaggio
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“ Aksesuar
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“ Accesorios
Accessori
Acessorios

Zubehor
Accessories
Accessoires

3RH2911-.FA../-.GA../-.HA.. | -1LA.. | -1MA.. | -.NF.. | - XA..-OMAO

3RH2911-1AA.. / -1BA..

3RH2911-1AA..
3RH2911-1BA..

Montage

MoHTax

Demontage

Removal

Démontage

Desmontaje

Smontaggio

Desmontagem

Sokme
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3RH2921-.DA.
3RH2921-.DE.

aggio
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3RH2921-.DA. /-.DE.

3RH2921-.DA.

NC/NO: max. Stck. / pc.

1+1

2 NC max. 2

2 NC max. 4

1+1

3RT203.

3RT233.
3RT203.

Demontage

Desmontagem
[lemonTax

Desmontaje
Pl

Smontaggio

Removal
Demontage
Demonte
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3RT2936-1...

3RT2936-1...

Montage
Assembly

Mon
Mon
Mon
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DC

24..70V

12..24V"

24V

150 V

70...

24 .70V "

150 ... 250 V

150 v 1)
30... 250 V

70...

AC

24 .48V

127V

48 ...

127 ... 240V

240 ... 400 V

400 ... 600 V
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MoHTax
Demontage
Removal

Smontaggio

Demontage
Desmontaje
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Demonte
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3RV2935-5A
3RV2935-5E

‘ / 3RV2935-5A

3RT2916-4MA10

3RT2926-4R.11

/ 3RT2926-4RA11
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AnschlieRBen ﬂ Conexion Baglanti

Connect Collegamento MoacoeanHeHue

Branchement Conexdo Vi
3RT2.3.-3

i

/

| 3RA2908-1A

®
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T
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\
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®
3RT2.3.-1 (A1/A2, NO/NC) | 3RT2.3.-3 (A1/A2, NO/NC)
it (15 £ 1) 3RH29.1-1 3RH29.1-2
M3:0,8...1,2 Nm _
30..45Nm OP P S
(27 t0 40 Ib in) (71010.31bin)
PZ2:@(5...6 mm) 3RA2908-1A: & 3,0x0,5mm
2x (1 ... 35) mm? 10 2x(0,5...1,5) mm? )
1% (1 ... 50) mm? - 2 (0,75 ... 2,5) mm? 2x(05..25) mm
_ FZO — 2x(0,5 ... 2,5) mm?
13 2x (1 ... 25) mm?2 10, 2x%(0,5 ... 1,5) mm? )
- 1% (1. 35) mm? -7 2% (075 ... 2,5) mm? 2x(05...1,5) mm
2x(18t02) 2 x (20 to 16)
AWG 1x (1810 1) AWG 2x (1810 14) 2x (2010 14)

Einbaulage

Mounting position

S Posicion de montaje

IT Posizione di montaggio

“ Position de montage

Posigdo de montagem

22,5°
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;8 Montaj pozisyonu

PY MonoxeHune npu MoHTaxe
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MaRzeichnungen

Dibujos dimensionales

Olgii resimleri

(Angaben in mm) = (medidas en mm) (Bilgiler mm olarak)
Dimension drawings o Disegni quotati o Pa3mepHble 3CKU3bI
(all dimensions in mm) (indicazioni in mm) (MaHHbIE B MM)
Encombrements oT Desenhos cotados R~HHE
(indications en mm) (dimensdes em mm) X (BAH7: mm)
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